Сегодня состоялась премьера фильма "Отель на краю света", в который агентство вложило значительные средства. Героиня Цю Миньян была любовницей Сун Цзычэна. Поэтому, как на людях, так и наедине, он должен был льстить ей. Однако его помощник напомнил ему, что сегодня день, когда Сун Сяо должны были выписать из больницы. Сун Цзычэн почувствовал себя неловко.
Этот ребенок с детства был замкнутым, не плакал и не смеялся. Врач сказал, что у него легкий аутизм и неспособность выражать чувства.
Будучи главой агентства развлечений, Сун Цзычэн часто оказывался в центре внимания. Он не хотел, чтобы люди знали, что у его ребенка есть дефект, поэтому он всегда относился к нему как к обычному ребенку и никогда не думал отправлять его в специальную школу. Если бы он поехал забирать своего ребенка и не обратил внимания на премьеру фильма, это, скорее всего, привлекло бы папарацци. Он слышал, что Сун Сяо потерял память, и решил, что он стал еще более странным, чем раньше. Если бы его заметили представители СМИ, он был бы уничтожен.
Поэтому Сун Цзычэн решил остаться на премьере. После разрезания ленточек он сел и стал смотреть фильм. Цю Миньян сидела рядом с ним и шептала:
- Я слышала, что Сяосяо сегодня выпишут из больницы, если ты не приедешь, ребенок, наверное, будет грустить.
Под уговорами Цю Миньян Сун Цзычэн, воспользовавшись темнотой, вышел из кинотеатра и незаметно направился в больницу.
В этот раз Сун Сяо был избит, и многие СМИ были начеку, ожидая скандала, поэтому она решила сделать жест доброй воли, сообщив Сун Сяо, что отец поехал за ним. Вовремя ли он приехал, было неважно.
По мнению Сун Цзычэна, Сун Сяо никогда не был к нему близок, настолько, что он не считал его отцом. Этот ребенок смотрел на него так же, как он смотрит на воздух. Он никогда не думал, что Сун Сяо скажет такие слова. 
- Сяосяо?
Сун Цзычэн смотрел в палату на юношу с твердым взглядом и живым выражением лица. Он едва мог поверить своим глазам.
Сун Сяо поднял голову и увидел, что у двери стоит сорокалетний мужчина. Несмотря на то, что его волосы были коротко острижены, а одежда была совершенно другой, он все же узнал это лицо.
- Отец!
Тетя Чэнь удивленно отпрянула от Сун Сяо.
- Сяосяо, ты узнаешь его?
Сун Сяо моргнул, а затем вспомнил, что у него должна была быть амнезия, но этот человек был слишком похож на отца из его прошлой жизни, что он почти подошел к нему, чтобы поздороваться.
Видя реакцию тети Чэнь, он понял, что мужчина определенно был его отцом в этой жизни, поэтому он притворился неуверенным, говоря:
- Я... ошибся?
- Нет-нет! Ты прав!
Сун Цзычэн знал, что Сун Сяо потерял память и помнит только свое имя. Он никогда не думал, что этот ребенок удивительным образом вспомнит его, своего отца. Внезапно он почувствовал себя тронутым, подошел и взял Сун Сяо за руку.
Теперь настала очередь Сун Сяо быть ошеломленным. Отец из его прошлой жизни был педантичным ученым, он полжизни вращался в чиновничьих кругах, прежде чем стал заместителем судьи. Он также был очень строг с Сун Сяо, ни разу не взял его на руки даже в детстве, не говоря уже о том, чтобы жать его руку в таком возрасте.
Почувствовав скованность сына, Сун Цзычэн немного смутился.
- Отец лично приехал за мной, сын очень счастлив.
Сун Сяо остро почувствовал смущение отца и взял на себя инициативу вернув рукопожатие. Согласно книге по этикету, современные люди уделяют внимание этикету рукопожатия. Когда человек протягивает руку, он должен крепко пожать ее в ответ.
Сун Цзычэн приподнял уголок губ и повернулся, чтобы спросить тетю Чэнь:
- Почему этот ребенок так странно говорит?
- Ай, с тех пор как у него случилась амнезия, он два дня подряд читал исторические книги, так что теперь его манера говорить довольно странная... - со смехом объяснила тетя Чэнь.
Ли Вэйвэй, глядя на эту картину доброжелательного отца и сына почтительности, не удержался и поджал губы:
- Тогда, господин Сун, раз уж вы пришли, то я пойду.
Только тогда Сун Цзычэн вспомнил, что изначально просил Ли Вэйвэйя привезти домой Сун Сяо. Он кашлянул и сказал:
- Вы все можете идти, я сам отвезу Сяосяо, заодно пообщаюсь с врачом.
В коридоре помощник Сун Цзычэна держал в руках лист с выпиской и разговаривал с врачом. Увидев своего начальника, он передал лист ему.
- Врач сказал, что Сун Сяо потерял память, но его склонность к избеганию людей изменилась в лучшую сторону, и теперь он может нормально общаться с людьми. Даже с интеллектом у него больше нет проблем.
- Нет проблем с интеллектом? 
Сун Цзычэн был немного удивлен.
Раньше его ребенок не отличался умом, и его успеваемость была очень низкой. Он только что закончил среднюю школу и не смог сдать даже обычный вступительный экзамен в среднюю школу. Он уже давно потерял надежду.
Пухлая медсестра, проходившая мимо, сразу возмутилась. Как этот человек мог быть отцом? Может быть, он надеялся, что интеллект ребенка упадет до еще более низкого уровня? Не удержавшись, она открыла рот: 
- Чему вы удивляетесь? То, что у вашего ребенка нет проблем с интеллектом, вас это не устраивает?
- Нет, нет... Сун Цзычэн быстро замахал руками.
- Мы провели лишь простой тест. В настоящее время, кажется, что у пациента нет проблем с интеллектом, и он даже выше, чем у большинства людей.
Доктор поднял очки и не потрудился разрешить недоразумение с медсестрой. Он также не одобрял такого рода отцов.
Его сын пролежал в больнице так долго, но он даже не удосужился навестить его, а теперь, когда он услышал, что его интеллект восстановился, он начал беспокоиться.
Сун Сяо вышел вместе с тетей Чэнь. Это был первый раз, когда он вышел из больницы. Он с любопытством посмотрел на черную металлическую коробку, остановившуюся перед входом.
- Это машина твоей семьи.
Ли Вэйвэй подошел, чтобы открыть дверь машины, но вдруг удивленно вскрикнул и подпрыгнул, напугав женщину в машине.
- Дэвид, я вижу, ты все такой же жизнерадостный, как и раньше...
Женщина, накрашенная и одетая по высшему разряду, вышла из машины, разглаживая свою блестящую короткую юбку.
Сун Сяо посмотрел на эту женщину и поднял бровь. За ту долю секунды, что женщина выходила, он ясно увидел в ее глазах ненависть и нетерпение. Если он не ошибся, то эта женщина была любовницей, которую содержал лично его отец. Цю Миньян, любимица театральной труппы их семьи, известная на весь Китай.
- Зачем приехала Миньян-цзе? 
Ли Вэйвэй неискренне улыбнулся и огляделся. Конечно, недалеко от них стояла машина папарацци. Эта женщина определенно сделала это специально, чтобы репортер стал свидетелем того, как Сун Сяо выставляет себя на посмешище.
- Ладно, садитесь в машину.
Сун Цзычэн вышел из больницы и указал на машину перед собой, пропуская Сун Сяо вперед.
- Она едет с нами домой?
Сун Сяо имел в виду женщину, прислонившуюся к дверце машины. Поскольку она была любовницей, то не могла входить в дом главной семьи без разрешения.
Неподалеку папарацци увидели эту сцену и сразу же заволновались. Цю Миньян была любовницей главы Xinghai entertainment, а также родила незаконнорожденную дочь. Об этом знали только близкие в окружении. В последние годы они оба ходили в гости как пара и имели молчаливое соглашение пожениться.
До этого никто никогда не фотографировал молодого господина Суна. Неизвестно, как он относился к будущей мачехе. Сегодня, похоже, у него будут отличные материалы!
- Это твоя тетя Цю. Недавно у Сяо Чжэн начались летние каникулы, поэтому они живут в доме нашей семьи. - мягким голосом объяснил Сун Цзычэн. Раньше он не считал нужным вести себя любезно, но теперь, когда его сын вернулся к нормальной жизни, он вдруг почувствовал себя неловко.
Сун Сяо стоял на месте и не двигался, хмуро глядя на женщину, которая готовилась сесть в машину. Даже если она вошла в дом, она всего лишь наложница. Он законный сын первой жены, как он может ездить в одной машине с наложницей? Это было не только отсутствие хороших манер, но и оскорбление в его адрес.
Повернувшись к помощнику Сун Цзычэна, он сказал:
- Слуга, вызови другую машину.
Помощник Си Дашу был удивлен. Неожиданно Сун Сяо вспомнил, что его фамилия Си.
(Слуга и фамилия Си-созвучны). 
Он поспешно ответил звуком, и только потом запоздало ответил:
- На соседней улице стоит другая машина, это машина госпожи Цю.
- Тогда пусть она пересядет! - сказал Сун Сяо, держа одну руку за спиной и слегка приподняв подбородок. - Как может наложница сидеть с законным сыном, это слишком невежливо.
Когда прозвучало это заявление, все были ошеломлены. Услышав это предложение, папарацци чуть не завизжали, затвор фотоаппарата непрерывно щелкал. Сегодняшний улов был потрясающим! Теперь у них был завтрашний заголовок, а также горячая тема! 
"Молодой господин Сун осудил Цю Миньян как наложницу, отказавшись сидеть с ней в одной машине!"
- Ты... Улыбка на лице Цю Миньян больше не могла задерживаться, она была возмущена до такой степени, что ее лицо посинело.
Этот ублюдок, раньше он игнорировал ее, а теперь вдруг назвал ее наложницей?!
- Сяосяо, как ты можешь так разговаривать с тетей Цю?
Сун Цзычэн не знал, что делать. Сун Сяо озадаченно посмотрел на Сун Цзычэна.
Юноша, чья болезнь только начала отступать, все еще был бледен. Из-за худобы его лица глаза казались еще больше, в них ясно читались растерянность и удивление.
Сун Цзычэн вдруг почувствовал себя виноватым. Его сын только что потерял память и ничего не понимал, а потом начал читать исторические книги, наполняя свой разум непониманием культуры древних времен. Он вздохнул и сказал Цю Миньян:
- Пересядь в другую машину, Сяосяо только что пришел в себя.
Он намекнул, что его сын сейчас на первом месте, поэтому не стоит провоцировать его гнев.
Цю Миньян стиснула зубы и неохотно улыбнулась:
- Сяосяо все еще такой упрямый, тогда тетушка больше не будет тебя беспокоить.
Она знала, что Сун Цзычэн предвзято относится к своему сыну. Даже когда его сын был дураком, с ним не обращались плохо, а она, родив здоровую и умную дочь, не получила признания.
Тайно поджав ногти, усыпанные кристаллами, Цю Миньян повернулась и пошла прочь.
Сун Сяо нахмурился. 
"Наложницы этого времени были необузданными."
__________
Маленький театр:
Рыбка Тан: А как же я? Почему я до сих пор не явился?!
Маленькая птичка: Куда спешить?
Рыбка Тан: *молча достает свой меч*
Маленькая птичка: Ваше Величество, пожалуйста, пощадите жизнь этого малыша, вы немедленно явитесь, немедленно!
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